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(4)MALAY LANGUAGE PROFICIENCY OF THE CHINESE STUDENTS IN A 
 PRIVATE CHINESE SECONDARY SCHOOL IN KLANG 


ABSTRACT 


The  objective  of  this  study  is  to  identify  the  level  of  Malay  Language  through  the 
 analysis of Malay language errors in their essay among chinese students in a Chinese 
 Private Secondary School in Klang, categorizing the types of Malay language errors in 
 their essay made by Chinese students in a secondary school (private) and identify the 
 correlation between teaching techniques as a second language. This study uses an error 
 analysis approach in essay writing done by Chinese students. The sample of this study is 
 30 chinese students as respondents from Junior 3 who speak in their native language as 
 their mother longue. A few methods were used for this study by the researcher such as 
 observation,  interview  and  questionnaire.  The  theory  used  in  the  analysis  of  error 
 analysis is the Language Acquisition Theory by Corder (1973) which uses the concept 
 of error analysis. Theory of Monitors by Krashen (1981) was also applied in the study 
 of  language  proficiency  and  these  two  theories  resulted  in  a  new  concept  in  this 
 language  study  of  Chinese  students  learning  the  second  language  of  Malay.  The 
 problem  faced  by  the  researcher  is  mechanical  errors,  morphological  errors  and 
 syntactic  errors.  The  results  showed  the  highest  morphological  error  followed  by 
 mechanical error and syntactic error. A questionnaire involving 100 teachers in Chinese 
 Private  Secondary  School  Kwang  Hua  was  used  to  identify  the  correlation  between 
 teaching  techniques  among  Chinese  students.The  researchers  use  SPPS  (Statistical 
 Package for the Social Sciences) version 20. The findings show that all variables are 
 significantly  and  the  results  show  that  teaching  techniques  are  very  important  in 
 teaching and learning in the classroom. 


Keywords : Malay Language, Chinese Students, Error Analysis, Teaching Technique 
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(5)TAHAP PENGUASAAN BAHASA MELAYU PELAJAR CINA DI SEBUAH 
 SEKOLAH MENENGAH PERSENDIRIAN CINA DI KLANG 


ABSTRAK 


Kajian ini bertujuan mengkaji tahap penguasaan bahasa Melayu pelajar Cina di sebuah 
 Sekolah Menengah Persendirian Cina di Klang. Antara objektif kajian ini ialah pengkaji 
 akan  mengenal  pasti  tahap  penguasaan  bahasa  Melayu  melalui  pendekatan  analisis 
 kesilapan bahasa Melayu dalam karangan  yang dilakukan oleh pelajar-pelajar Cina di 
 sebuah sekolah menengah (persendirian), mengkategorikan jenis-jenis kesilapan bahasa 
 Melayu  dalam  karangan  yang  dilakukan    oleh  pelajar-pelajar  Cina  di  sebuah  sekolah 
 menengah  (persendirian)    dan  mengenal  pasti  hubungan  teknik  pengajaran  dalam 
 penguasaan bahasa Melayu sebagai bahasa kedua. Kajian ini menggunakan pendekatan 
 analisis kesilapan dalam karangan pelajar Cina. Subjek kajian ialah seramai 30 orang 
 pelajar tingkatan 3 dan bertutur dalam bahasa ibunda. Penyelidik menggunakan kaedah 
 pemerhatian, temu bual dan soal selidik untuk mendapatkan data. Teori yang digunakan 
 dalam  kajian  analisis  kesilapan  ialah  Teori  Pemerolehan  Bahasa  oleh  Corder  (1973) 
 iaitu menggunakan konsep analisis kesilapan. Teori Monitor oleh Krashen (1981) turut 
 diaplikasikan  dalam  kajian  penguasaan  bahasa  dan  kedua-dua  teori  ini  menghasilkan 
 satu konsep yang baru dalam penguasaan bahasa pelajar-pelajar Cina yang mempelajari 
 bahasa  kedua  iaitu  bahasa  Melayu.  Aspek  kesilapan  yang  dikaji  oleh  pengkaji  ialah 
 kesilapan  mekanikal,  kesilapan  morfologi  dan  kesilapan  sintaksis.  Hasil  kajian 
 menunjukkan kesilapan morfologi paling tinggi diikuti degan kesilapan mekanikal dan 
 seterusnya kesilapan sintaksis. Kaedah soal selidik yang melibatkan 100 orang guru di 
 Sekolah  Menengah  Persendirian  Cina  Kwang  Hua  digunakan  untuk  mengenal  pasti  
 hubungan  teknik  pengajaran  dengan  tahap  penguasaan  pelajar-pelajar  Cina.  Pengkaji 
 menggunakan SPPS (Statistical Package for the Social Sciences) versi 20. Hasil kajian 
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(6)membuktikan  kesemua  pembolehubah  mempunyai  kesignifikanan  dan  terbuktilah 
 teknik pengajaran sangat penting dalam pengajaran dan pembelajaran di dalam kelas.  


Kata kunci : Bahasa Melayu, Pelajar Cina, Analisis Kesilapan, Teknik Pengajaran 
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(18)BAB 1 : PENGENALAN 


1.0  Pendahuluan

Malaysia merupakan negara yang terdiri daripada masyarakat majmuk yang  berbilang 
 kaum.  Masyarakat  yang  berbilang  kaum  ini  mempunyai  bahasa  ibundanya  sendiri. 


Selama ini, pelbagai dasar pendidikan yang telah digubal, dibentuk  dan dipinda sejajar 
 dengan  perkembangan  pendidikan  negara.  Justeru,  terdapat  kewujudan  Sekolah 
 Menengah  Persendirian  Cina  (SMPC)  yang  sudah  sekian  lama  ini  sebenarnya  telah 
 diusahakan  oleh  masyarakat  Cina  sendiri  yang  berteraskan  pendidikan  Cina.  Sekolah 
 Menengah  Cina  (SMC)  atau  huawen  zhongxue  merupakan  sekolah  yang  terawal  di 
 negara ini. Kemudian selepas perubahan dasar kerajaan melalui  Akta Pelajaran 1961, 
 SMC terbahagi kepada dua iaitu Sekolah Menengah Jenis Kebangsaan Cina (SMJKC) 
 dan  SMPC.  SMJKC  ialah  sekolah  yang  mendapat  bantuan  kewangan  kerajaan  dan 
 menggunakan bahasa Melayu atau bahasa Inggeris sebagai bahasa pengantar manakala 
 SMPC  ialah  sekolah  yang  enggan  menerima  bantuan  kewangan  kerajaan  dan 
 mengekalkan bahasa Cina sebagai bahasa pengantar. 


Perkara  152  Perlembagaan  Malaysia  telah  memperuntukkan  bahawa  bahasa 
 Melayu menjadi Bahasa Kebangsaan dan Bahasa Kebangsaan ini hendaklah digunakan 
 di  dalam  urusan  rasmi  dalam  semua  bidang.  Sesuai  dengan  statusnya  sebagai  bahasa 
 rasmi  Malaysia  yang  mendokong  peranan  sebagai  bahasa  ilmu  pengetahuan  (Akta 
 Pendidikan,  1996),  bahasa  Melayu  menjadi  bahasa  pengantar  utama  bagi  mata-mata 
 pelajaran  di  sekolah  kebangsaan  kecuali  Matematik  dan  Sains  mulai  2004  (Sharifah 
 Maimunah,  2004)  serta  sebagai  satu  mata  pelajaran  wajib,  termasuklah  di  sekolah 
 rendah jenis kebangsaan (Cina dan Tamil).  
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(19)Sejarah  pendidikan  di  sekolah  persendirian  Cina  bermula  dengan  pendidikan 
 vernakular  yang  menggunakan  bahasa  ibunda  kaum  masing-masing  sebagai  bahasa 
 pengantar iaitu berorientasikan pendidikan mengikut kaum, buku teks dan guru dibawa 
 dari  negara  asal.  Sekolah-sekolah  ini  dibiayai  oleh  pengusah-pengusaha  Cina  yang 
 mempunyai  lombong  dan  mereka  menggunakan  dialek  sebagai  bahasa  pengantar  dan 
 guru, buku serta sukatan pelajaran dibawa berasaskan dari negara asal.  


Tahap penguasaan bahasa Melayu  pelajar  Cina di sekolah persendirian Cina 
 didapati masih lemah dan perlu diperbaiki dengan lebih giat dan berefisien. Salah satu 
 faktor yang menjadi penghalang utama adalah disebabkan bahasa Melayu bukan bahasa 
 pertuturan  di  sekolah  tersebut.  Walaupun  terdapat  guru-guru  berbangsa  Melayu  dan 
 segelintir pelajar Melayu yang belajar di sekolah persendirian Cina, tetapi hal ini tidak 
 dapat  membantu  untuk    memartabatkan  bahasa  kebangsaan  kerana  segelintir  mereka 
 fasih  bertutur  dalam  bahasa  Cina  walaupun  bahasa  Melayu  bahasa  ibunda  mereka. 


Walau  bagaimanapun,  kajian  terhadap  pemerolehan  bahasa  terhadap  pelajar-pelajar 
 Cina  ini  boleh  dilakukan  untuk  mengenal  pasti  tahap  penguasaan  mereka  terhadap 
 bahasa sasaran yang dipelajari.  


Sistem  pendidikan  di  SMPC  berteraskan  pendidikan  vernakular  yang 
 menggunakan  bahasa  ibundanya  sebagai  bahasa  pengantar  iaitu  Bahasa  Cina 
 (Mandarin).  Justeru,  mata  pelajaran  Bahasa  Melayu  merupakan  mata  pelajaran 
 keperluan yang diajar di SMPC seperti yang termaktub dalam Akta Pendidikan 1996. Di 
 samping  itu,  mata  pelajaran  Bahasa  Melayu  di  SMPC  bukanlah  mata  pelajaran  teras 
 yang terkandung dalam kurikulum persendirian SMPC misalnya mata pelajaran Sejarah 
 yang  dijadikan  sebagai  mata  pelajaran  yang  wajib.  Oleh  itu,  kajian  ini  dilaksanakan 
 terhadap  penguasaan  Bahasa  Melayu  dalam  penulisan  karangan  yang  kurang  diberi 
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(20)perhatian terutama murid-murid Cina di Sekolah Menengah Persendirian Kwang  Hua 
 (SMPKH), Klang, Selangor. 


Secara  umumnya,  kemahiran  Bahasa  Melayu  murid  Cina  di  SMPKH 
 mempunyai  tahap  yang  kurang  memuaskan  atau  lemah.  Awang  Sariyan  (2001) 
 menyatakan bahawa ramai pelajar yang tidak bersedia dalam membuat persediaan untuk 
 merangka  ayat  dan  membentuk  plot  atau  melatih  kecekapan  tatabahasa.  Selama  ini, 
 mereka  tidak  pernah  membuat  latihan  karangan.  Pelajar  seharusnya  melakukan 
 persediaan  yang  rapi  seperti  kerap  mengarang.  Daripada  usaha  ini,  dapatlah  mereka 
 menggilap bakat mengarang, membaiki tatabahasa dan memelihara struktur ayat.  


Pandangan  beliau  jelas  membuktikan  bahawa  kemerosotan  pencapaian  Bahasa 
 Melayu  dalam  kalangan  murid  adalah  disebabkan  oleh  faktor  kesilapan  bahasa. 


Semakin  banyak  kesilapan  bahasa,  khususnya  dari  segi  morfologi,  sintaksis  dan 
 mekanikal semakin rendahlah markah yang diperoleh oleh mereka dalam mata pelajaran 
 Bahasa  Melayu.  Berkenaan  dengan  jenis  kesilapan  bahasa  yang  dilakukan,  Awang 
 Sariyan  (1980)  berpendapat  bahawa  masih  terdapat  banyak  kesilapan  bahasa  pada 
 peringkat  tulisan  daripada  kesilapan  ejaan  hinggalah  kepada  kesilapan  morfologi  dan 
 sintaksis.  Juriah  Long,  et  al.,  (1994)  menyatakan  bahawa  selain  kesilapan  kata, 
 kesilapan bahasa juga disebabkan oleh faktor gangguan daripada bahasa ibunda.  


Menurut  Awang  Sariyan  (1984),  beliau  mengenal  pasti  beberapa  punca  utama 
 kemerosotan  pelajar  dalam  pembelajaran  Bahasa  Melayu.  Antaranya  ialah  faktor 
 gangguan  dialek,  contohnya  bahasa  Foochou,  Hokkien  dan  Hakka.  Menurut  Lado  di 
 dalam Farid M. Onn (1983), kesilapan yang dilakukan oleh pelajar mungkin berpunca 
 daripada  aspek  luaran  ataupun  dalaman.  Hal  luaran  ini  berpunca  daripada  pengaruh 
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(21)kecuaian  dan  kekurangan  pengetahuan  tentang  bentuk  yang  betul,  kegagalan 
 menyatakan  sesuatu  yang  menyebabkan  seseorang  itu  terpaksa  menggunakan  bahasa 
 pertama dan sebagainya. 


Berdasarkan  penjelasan  di  atas,  jelaslah  bahawa  kesilapan  bahasa  yang 
 dilakukan oleh murid mempengaruhi penguasaan mereka dari segi bahasa dalam mata 
 pelajaran  Bahasa  Melayu.  Kandungan  sukatan  pelajaran  Bahasa  Melayu  berpandukan 
 Dasar  Pendidikan  Kebangsaan  meletakkan  beberapa  kecekapan  berbahasa  dan  aspek-
 aspek  bahasa  yang  perlu  diajarkan  di  dalam  bilik  darjah  yang  meliputi  kemahiran 
 mendengar,  bertutur,  membaca  dan  menulis.  Dalam  kemahiran  menulis,  pelajar 
 digalakkan  menghasilkan  penulisan  kreatif  dengan  pemikiran  yang  kritis  dan  analitis. 


Namun,  kegagalan  yang  dinyatakan  oleh  pandangan-pandangan  di  atas  ternyata 
 perhatian terhadap penguasaan Bahasa Melayu kurang ditekankan di SMPKH. 


Menurut  Sukatan  Pelajaran  Sekolah  Menengah  1988  yang  diterbitkan  oleh 
 Kementerian  Pelajaran  Malaysia  (sekarang  Kementerian  Pendidikan  Malaysia), 
 karangan ialah kombinasi penulisan yang dapat membina kemahiran dalam melahirkan 
 perasaan,  fikiran,  pendapat  dan  menggalakkan  pengalaman  melalui  penulisan.  Di 
 SMPKH,  karangan  menduduki  tempat  yang  sangat  penting  dalam  peperiksaan  yang 
 terbahagi  kepada  dua  kategori  peperiksaan  iaitu  peperiksaan  pertengahan  semester 
 pertama dan peperiksaan akhir semester kedua mata pelajaran Bahasa Melayu. Justeru, 
 40 peratus daripada markah keseluruhan diperuntukkan untuk menilai pengiraan markah 
 ialah kemahiran penulisan karangan pelajar bagi mata pelajaran Bahasa Melayu (Rujuk 
 Skema Pemarkahan dalam  Lampiran 1). Oleh hal  yang demikian, penulisan karangan 
 yang  baik  memainkan  peranan  yang  amat  penting  untuk  memperoleh  keputusan  atau 
 gred yang baik dalam peperiksaan pelajar.  
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(22)Namun,  penguasaan  Bahasa  Melayu  di  SMPKH  dapat  dilihat  melalui  prestasi 
 murid berdasarkan penulisannya. Tahap penguasaan karangan dalam peperiksaan bagi 
 setiap murid pada tahap yang kurang memuaskan atau lemah. Mereka sukar membina 
 ayat  dengan  sempurna  lalu  melakukan  banyak  kesilapan  tatabahasa  sama  ada  secara 
 sedar atau tanpa sedar. Menurut Richard (1992), dalam sesuatu proses, membina ayat 
 dalam  Bahasa  Melayu,  khususnya  mengarang  penulisan  karangan,  pelajar  terikut-ikut 
 dengan  sistem  bahasa  ibundanya.  Mereka  kerap  melakukan  kesilapan  tatabahasa 
 disebabkan perbezaan yang agak ketara antara kedua-dua sistem bahasa tersebut. Oleh 
 hal  yang  demikian,  kekerapan  kesilapan  bahasa  yang  sering  dilakukan  oleh  murid 
 SMPKH dalam penulisan karangan ialah kesilapan mekanikal atau lebih tepat lagi ialah 
 kesilapan ejaan.  


Walaupun  banyak  kursus  profesionalisme  dianjurkan  oleh  SMPKH  yang 
 ditadbir  oleh  Dong  Jiao  Zong  yang  merupakan  sebuah  “Gabungan  Persekutuan 
 Pertubuhan  Lembaga  Sekolah-Sekolah  Cina  Malaysia”  kepada  guru-guru  yang 
 mengajar  Bahasa  Melayu  namun  penguasaan  Bahasa  Melayu  dalam  kalangan  murid 
 Cina masih di tahap yang kurang memuaskan atau lemah, khususnya dalam kemahiran 
 penulisan.  Memandangkan  status  Bahasa  Melayu  sebagai  mata  pelajaran  keperluan 
 sahaja  dan  bukan  mata  pelajaran  yang  wajib  lulus,  maka  usaha-usaha  untuk 
 memantapkan penulisan karangan perlu diambil dengan kadar segera. 


1.1  Latar Belakang Kajian

Sistem pendidikan kebangsaan negara ini adalah berasaskan Penyata Razak 1956 dan  
 Penyata  Rahman  Talib  1960.    Setelah  sepuluh  tahun  negara  mencapai  kemerdekaan, 
 bahasa  Melayu  menjadi  bahasa  kebangsaan  dan  bahasa  rasmi  yang  menjadi  bahasa  
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(23)kebangsaan sehingga ke hari ini.   Namun begitu, dalam masa yang sama wujud satu 
 sistem pendidikan di luar sistem pendidikan kebangsaan iaitu pendidikan SMPC yang 
 berlandaskan  penggunaan  bahasa  ibunda  etnik  Cina,  iaitu  bahasa  Mandarin  sebagai 
 bahasa pengantar di sekolah. 


Sekolah Menengah Persendirian Cina (SMPC) merupakan sejenis sekolah tinggi 
 persendirian  di  Malaysia  yang  diasaskan  oleh  etnik  Cina  di  Malaysia  semenjak  awal 
 abad  ke-19.  Sekolah  ini  terbuka  kepada  semua  bangsa  dan  latar  belakang.  Sekolah-
 sekolah ini dibina untuk memberikan pendidikan di dalam bahasa Cina. Oleh sebab itu, 
 kebanyakan pelajarnya terdiri daripada masyarakat Cina sehingga ke hari ini. Setakat ini 
 terdapat  60  sekolah  tinggi  persendirian  Cina  di  dalam  Malaysia  dan  mewakili 
 sebahagian  kecil  daripada  sekolah-sekolah  tinggi  di  Malaysia.  Sekolah-sekolah  ini 
 diuruskan  oleh  ibu  pejabat  yang  bertempat  di  tengah  bandar  Kajang,  Selangor  dan 
 dikenali  sebagai  Gabungan  Persekutuan  Pertubuhan  Lembaga  Sekolah-Sekolah  Cina 
 Malaysia  atau  di  dalam  bahasa  Inggeris  sebagai  United  Chinese  School  Committees 
 Association  of  Malaysia  (UCSAM),  manakala  dalam  bahasa  Cina  ialah  Dong  Jiao 
 Zong.  


Pelajar di Sekolah Menengah Persendirian Cina mendapat pendidikan dari tiga 
 tahap rendah (Junior) sehingga ke tahap tinggi (Senior). Setiap tahap mengambil masa 
 selama  satu  tahun.  Pelajar  yang  gagal  tidak  dibenarkan  untuk  memasuki  tahap 
 seterusnya tetapi dikehendaki mengulang dan sekiranya mereka gagal lagi selama tiga 
 tahun pada tahap yang sama, maka pelajar tersebut akan disingkir. Hal yang demikian 
 menyebabkan  pelajar  mengambil  masa  yang  lama  iaitu  lebih  dari  6  tahun  untuk 
 menamatkan pengajian di Sekolah Menengah Persendirian Cina. Di sekolah ini, pelajar 
 akan menduduki peperiksaan piawai  yang dikenali sebagai Sijil Peperiksaan  Bersama 
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(24)(Unified  Examination  Certificate/UEC)1.  Sesetengah  pelajar  di  sekolah  ini  juga 
 mengambil peperiksaan Sijil Peperiksaan Malaysia (SPM) sebagai calon persendirian. 


UEC (Unified Examination Certificate) diadakan oleh Dong Jiao Zong (Persatuan Guru 
 dan Pengarah Sekolah Cina) sejak tahun 1975.  


Kajian  ini  menumpukan  kepada  aspek  penguasaan  pelajar  Cina  dalam  bahasa 
 Melayu  melalui  analisis  kesilapan  terhadap  karangan  pelajar  yang  djadikan  sebagai 
 kaedah  pengukuran  untuk  menentukan  tahap  penguasaan  pelajar  bahasa  kedua  iatu 
 pelajar  Cina.  Kesilapan  bahasa  merupakan  kombinasi  dua  perkataan  “kesilapan”  dan 


“bahasa”.  Kesilapan  merujuk  perbuatan  salah  atau  kesilapan.  Perkataan  bahasa  pula, 
 bermakna  sistem  lambang  bunyi  suara  yang  dipakai  sebagai  alat  perhubungan  dalam 
 lingkungan  satu  kelompok  manusia.  Menurut  seorang  sarjana  Jerman,  Wilhem  Von 
 Humboldt,  bahasa  ialah  satu  sintesis  daripada  bunyi  yang  dibentuk  oleh  “lautform” 


bentuk  luaran  dan  fikiran  yang  dibentuk  oleh  “idenform”  bentuk  dalaman.  Hasilnya, 
 tidak terbatas jumlahnya dapat diterbitkan berdasarkan pelbagai ragam ujaran. Bahasa 
 dapat dirumuskan sebagai satu struktur yang unik daripada bunyi ucapan. Bunyi yang 
 dipilih  dan  disusun  secara  sewenang-wenangnya  untuk  digunakan  oleh  sesuatu 
 masyarakat.  


Oleh itu, bahasa Melayu merupakan platform dalam memupuk agenda ini dalam 
 konteks  masyarakat  majmuk  di  Malaysia  meskipun  wujud  sifat  kepelbagaian  budaya 
 dan  kaum.  Seirama  dengan  pemakaiannya  yang  semakin  meluas,  kesilapan-kesilapan 
 penggunaan bahasa oleh pelbagai bangsa di Malaysia merupakan fakta yang menonjol. 


Kesilapan  yang  dianggap  pencemaran  bahasa  akan  serta-merta  mengingatkan  semua 
 pihak kepada pencemaran udara dan alam sekitar yang menjadi fenomena zaman moden 
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(25)yang  menakutkan.  Bangsa  Malaysia  terdiri  daripada  berbilang  kaum  yang  masing-
 masing  mempunyai  bahasa  ibunda  yang  berlainan.  Rakyat  berbilang  kaum  ini  telah 
 mengalami sistem persekolahan dan bahasa penghantar yang berlainan.  


1.2  Permasalahan Kajian

Tahap penguasaan bahasa Melayu pelajar Cina masih lemah di SMPKH. Hal ini dapat 
 dibuktikan  berdasarkan  analisis  Sijil  Peperiksaan  Bersama  (Unified  Examination 
 Certificate) yang diduduki pelajar Junior 3 (Tingkatan 3) dalam subjek bahasa Melayu 
 selama  empat  tahun  dari  2012  hingga  2016  (Lampiran  2).  Kesilapan  membuktikan 
 pelajar memang belum memahami sistem linguistik bahasa yang digunakan. Kesilapan 
 juga berlaku secara konsisten dan sistematik serta menggambarkan pemahaman pelajar 
 tentang  Bahasa  Kedua  (B2).  Sekiranya  pemahaman  B2  rendah,  maka  lebih  banyak 
 kesilapan  itu  berlaku.  Kekerapan  kesilapan  yang  tinggi  dalam  pembelajaran  bahasa 
 Melayu bukan saja berlaku dalam kalangan pelajar Malaysia, malahan dalam kalangan 
 pelajar  asing.  Fenomena  ini  telah  menjejaskan  prestasi  pembelajaran  bahasa  Melayu 
 sebagai bahasa sasaran.  


Dalam proses mempelajari bahasa Melayu baku, terdapat pelbagai masalah yang 
 timbul  dalam  kalangan  pelajar-pelajar  Cina  terutamanya  dapat  dilihat  dari  segi 
 kesukaran  mereka  untuk  memahami  bahasa  Melayu  dengan  baik.  Kesan  daripada  itu 
 mereka sering melakukan kesalahan dalam pelbagai aspek bahasa terutamanya dari segi 
 ejaan  yang  meliputi  sistem  keselarasan  huruf  vokal,  pengejaan  dan  penggunaan 
 imbuhan, partikel, kata gabungan, kata pinjaman, nama tempat, nama orang dan istilah 
 khusus  (Laporan  Jawatankuasa  Mengkaji  Penggunaan  Bahasa  Melayu,  1982:  117). 


Walaupun,  sebelum  ini  telah  ditunjuk  dan  diajar  oleh  guru  cara  mengejanya  dengan 
 betul. 
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(26)Selain  itu,  masalah  pembelajaran  lain  yang  dihadapi  oleh  murid-murid  Cina 
 ialah  aspek  penulisan  terutama  dari  segi  tatabahasa,  seperti  imbuhan,  golongan  kata, 
 struktur ayat, penjodoh bilangan, dan tanda bacaan.  Kesalahan imbuhan, golongan kata 
 dan  struktur  ayat  merupakan  kesalahan  yang  sering  ditemui  dalam  kalangan  murid-
 murid bukan Melayu, khususnya murid-murid Cina (Nuraini Yusoff, 2005; Tengku Nor 
 Faizul Tengku Embong, 2006).  


Terdapat pelbagai kajian yang telah dilakukan sebelum ini untuk mengenal pasti 
 faktor-faktor utama yang menyebabkan masalah kesalahan ejaan sering berlaku dalam 
 penulisan para pelajar terutamanya dalam kalangan para pelajar bukan Melayu. Menurut 
 kajian Sharma (1981), Lufti Abas (1987), Abdul Hamid Mahmood (1993), Yap (1973), 
 Azman  Wan  Chik  (1989)  dan  Dahnil  Ahdani  (1989)  mereka  berpendapat  kesalahan 
 ejaan  berpunca  daripada  beberapa  faktor  luaran  seperti  gangguan  emosi,  pengaruh 
 bahasa  ibunda  dan  dialek,  keliru  bentuk  dan  aturan  sistem  ejaan  bahasa  semasa, 
 ketidakseragaman ejaan, sikap pengguna bahasa dan masalah peribadi pengguna bahasa 
 (Muhamaad Slaebing, 2004: 25-29). 


Berdasarkan  kajian  ini  faktor  utama  yang  dilihat  menyumbang  kepada 
 permasalahan  pelajar-pelajar  Cina  adalah  disebabkan  oleh  kurangnya  pendedahan 
 terhadap  bahan  bacaan  bahasa  Melayu.  Hal  ini,  merupakan  punca  mereka  gagal 
 menguasai  bahasa  Melayu  dengan  baik  terutamanya  dalam  aspek  ejaan  yang  boleh 
 memberikan kesan yang besar terhadap keseluruhan penulisan mereka.  


Seterusnya,  faktor  terlalu  mementingkan  bahasa  Inggeris  berbanding  bahasa 
 kebangsaan dalam kehidupan harian dilihat merupakan salah satu sebab mereka sering 
 melakukan  kesalahan  ejaan  dalam  penulisan  bahasa  Melayu.  Dalam  bahasa  Melayu 
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(27)mementingkan  bahasa  Inggeris  sehingga  mereka  tidak  tahu  wujud  perkataan  tersebut 
 dalam bahasa Melayu. Sebaliknya, terdapat juga sesetengah pelajar yang tahu dan biasa 
 mendengar  dan  menggunakan  perkataan  tersebut  dalam  kedua-dua  bahasa,  namun 
 kebanyakkan  mereka  hanya  tahu  mengeja  perkataan  itu  dalam  bahasa  Inggeris  iaitu 


“computer”,  “tuition”  dan”telephone”.  Keadaan  ini  menunjukkan  betapa  kuatnya 
 pengaruh  ejaan  bahasa  Inggeris  tersebut  dalam  diri  mereka  sehingga  terbawa-bawa 
 dalam  penulisan  bahasa  Melayu  dan  akhirnya  menyebabkan  mereka  telah  melakukan 
 kesalahan ejaan. 


Selain  itu,  pelajar-pelajar  Cina  ini  juga  sering  menggunakan  intonasi  bahasa 
 Melayu-Cina  dalam  menyebut  sesuatu  perkataan  bahasa  Melayu  baku.  Hal  ini 
 menyebabkan  punca  berlakunya  kesalahan  ejaan  dalam  penulisan  bahasa  Melayu. 


Buktinya,  dalam  kajian  Azman  (1989)  mendapati  pelajar-pelajar  Cina  cenderung 
 mengeja  perkataan-perkataan  bahasa  Melayu  mengikut  sebutan  Melayu  Cina  selain  
 terpengaruh dengan ejaan bahasa Inggeris dalam penulisan bahasa Melayu seperti saya 
 pensan…  [sepatutnya  ditulis…saya  pengsan],  ...setelah  programe  tamat...  [sepatutnya 
 ditulis...setelah program tamat...].  


Justeru,  berdasarkan  masalah-masalah  ini,  secara  tidak  langsung  dilihat  boleh 
 menyumbang  kepada  kemerosotan  markah  bahasa  Melayu  seseorang  pelajar, 
 terutamanya  dari  segi  pemarkahan  ejaan  kerana  berpandukan  skema  pemarkahan 
 karangan  sekolah-sekolah  persendirian  Cina  sebanyak  10  peratus  daripada  40  peratus 
 markah  karangan  diperuntukkan  untuk  markah  bahasa.  Walaupun  10  peratus  itu 
 dianggap sebagai satu nilai yang kecil tetapi mampu memberikan impak besar kepada 
 keseluruhan markah dan gred seseorang pelajar. 


Maka,  bertitik  tolak  daripada  faktor-faktor  tersebut  perlulah  ada  kajian  seperti 
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(28)supaya  dapat  merungkai  persoalan-persoalan  masalah  penguasaan  bahasa  Melayu  di 
 peringkat  sekolah  agar  permasalahan  ini  dapat  ditangani  oleh  pelbagai  pihak  untuk 
 meningkatkan  penguasaan  bahasa  Melayu  dalam  kalangan  pelajar-pelajar  Cina  di 
 sekolah persendirian khususnya. 


1.3  Persoalan Kajian

Kajian  dilakukan  terhadap  penguasaan  bahasa  Melayu  melalui  pendekatan  analisis 
 kesilapan dalam karangan bahasa Melayu. Persoalan-persoalan yang didapati kajian ini 
 antaranya ialah :  


1.3.1   Adakah  terdapat  kesilapan  yang  dilakukan  oleh  pelajar-pelajar  Cina 
 dalam  penguasaan  bahasa  Melayu  di  sebuah  sekolah  menengah 
 (persendirian),  


1.3.2   Apakah  jenis-jenis  kesilapan  bahasa  Melayu  dalam  karangan  yang 
 pelajar-pelajar cina di sebuah sekolah menengah (persendirian),  


1.3.3  Adakah  hubungan  teknik  pengajaran  guru  mendorong  pelajar-pelajar 
 Cina    melakukan  kesilapan  dalam  mempelajari  bahasa  Melayu  sebagai 
 bahasa kedua? 
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(29)1.4  Objektif Kajian

Kajian ini dilakukan untuk mencapai objektif-objektif seperti berikut :  


1.4.1  Mengenal  pasti  tahap  penguasaan  bahasa  Melayu  melalui  pendekatan 
 analisis  kesilapan  bahasa  Melayu  dalam  karangan  yang  dilakukan  oleh 
 pelajar-pelajar Cina di sebuah sekolah menengah (persendirian),  


1.4.2    Mengkategorikan  jenis-jenis  kesilapan  bahasa  Melayu  dalam  karangan 
 yang  dilakukan    oleh  pelajar-pelajar  cina  di  sebuah  sekolah  menengah 
 (persendirian),  


1.4.3   Mengenal  pasti  hubungan  teknik  pengajaran  dalam  penguasaan  bahasa 
 Melayu sebagai bahasa kedua.  


1.5  Bidang Kajian

Kajian  ini  tertumpu  kepada  penguasaan  bahasa  Melayu  yang  dilihat  berdasarkan 
 pelbagai kesilapan bahasa Melayu yang ditulis oleh pelajar dalam penulisan karangan 
 murid Tingkatan Tiga atau dikenali sebagai Junior Tiga Loyalty (seterusnya digunakan 
 J3Y) di SMPKH, Klang, Selangor.  


Sebanyak 30 buah skrip jawapan karangan (Lihat lampiran 3) yang digunakan 
 dalam  kajian  ini  untuk  dianalisis  oleh  pengkaji.  Karangan  tersebut  dikaji  untuk 
 menentukan kesilapan bahasa Melayu dalam aspek mekanikal, morfologi, dan sintaksis 
 sebagai tahap pemahaman yang kurang dititikberatkan oleh murid kerana secara bahasa 
 antara  atau  interlanguage  mengikut  pemahaman  berdasarkan  kepada  bahasa  ibunda 
 mereka.  Selain  itu,  pembatasan  kajian  ini  juga  meneliti  kekerapan  kesilapan  bahasa 
 Melayu yang dikumpulkan daripada ujian karangan sebanyak 30 buah karangan. Hal ini 
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(30)disebabkan kesilapan bahasa Melayu yang dilakukan oleh pelajar Cina dalam karangan 
 tersebut telah membentuk ayat yang salah dan  menjejaskan maksudnya.  


Skop  kajian  ini  juga  terbatas  kepada  sebuah  SMPC  iaitu  SMPKH,  Klang 
 Selangor.  Seramai  30  orang  murid  dari  satu  kelas  iaitu  melibatkan  kelas  J3Y  sahaja. 


Kelas ini merupakan kelas yang agak baik. Namun, pemilihan kelas J3Y kerana tahap 
 penguasaan semua kelas yang ada adalah sama sahaja dengan dua kelas lain meliputi 
 tahap cemerlang, sederhana dan lemah yang berdasarkan jadual keputusan peperiksaan 
 akhir  semester  2  (Lihat  Lampiran  4).  Kajian  ini  tertumpu  kepada  analisis  kemahiran 
 menulis karangan dalam Bahasa Melayu. Murid dikehendaki menulis sebuah karangan 
 yang  memerlukan  sebanyak  lebih  daripada  180  patah  perkataan  yang  ditetapkan  oleh 
 Standard  Pelajaran  oleh  Guru  Bahasa  Melayu  Dong  Jiao  Zong.  Sampel  kajian  yang 
 terdiri daripada 30 skrip karangan pelajar Cina. Subjek kajian telah mengikuti pelajaran 
 bahasa Melayu di Sekolah Menengah Kwang Hua Persendirian Cina.  Bahasa Melayu 
 merupakan bahasa kedua  subjek kajian selepas bahasa ibunda iaitu bahasa Cina.  


1.6  Kepentingan Kajian

Masalah kesilapan morfologi, ejaan dan sintaksis yang terdapat dalam karangan pelajar 
 yang  menduduki  peperiksaan  di  sekolah-sekolah  bukanlah  perkara  baharu.  Kajian  ini 
 dapat memberi manfaat untuk menyediakan bahan bagi membantu guru mata pelajaran 
 Bahasa Melayu merangka dan merancang strategi pengajaran yang lebih berkesan. Di 
 samping  itu,  guru-guru  boleh  menjadikan  kajian  ini  sebagai  panduan  dalam 
 menyediakan bahan-bahan pengajaran dan menentukan pendekatan, kaedah serta teknik 
 pengajaran yang sesuai bagi kelas-kelas yang diajar oleh mereka.  


Selain  itu,  kepentingan  kajian  ini  dapat  menyediakan  bahan  bagi  membantu 
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(31)Melayu di sekolah-sekolah yang berkenaan. Pegawai tersebut boleh menjadikan jenis-
 jenis  kesilapan  penggunaan  tatabahasa  Bahasa  Melayu  sebagai  maklumat  untuk 
 membaiki sistem pengajaran dan pembelajaran Bahasa Melayu agar lebih berkesan.  


Kajian  ini  boleh  menjadikan  bahan  rujukan  kepada  para  penyelidik  yang 
 berminat  dalam  pengajaran  bahasa,  sama  ada  Bahasa  Melayu,  Bahasa  Inggeris  atau 
 bahasa asing di semua peringkat. Semua pihak dapat meninjau keupayaan penggunaan 
 bahasa Melayu oleh pelajar-pelajar dan dengan itu dapat mengetahui masalah psikologi 
 dan linguistik yang dihadapai oleh pelajar-pelajar tersebut. 


Tambahan  juga,  kepentingan  lain  yang  dapat  dimanfaat  oleh  pihak  tertentu. 


Pihak-pihak ini dapat memikirkan sesuatu strategi pengajaran yang lebih mantap. Pihak 
 tersebut tentu dapat memilih, menghasilkan serta menerbitkan bahan-bahan pengajaran 
 serta buku teks yang lebih sesuai untuk pelajar-pelajar yang berkenaan. 


Kajian  ini  juga  bermanfaat  kepada  pelajar  –pelajar  termasuklah  subjek  kajian 
 supaya memperbaiki penguasaan bahasa Melayu dengan lebih baik. Pelajar perlu sedar 
 akan kepentingan bahasa Melayu dan menggunakan bahasa melayu dengan lebih kerap 
 dalam percakapan harian.  


1.7  Definisi Operasional

Terdapat  beberapa  istilah  yang  digunakan  dalam  kajian  tahap  penguasaan  bahasa 
 Melayu  supaya  konsepnya  menjadi  lebih  jelas.  Berikut  dijelaskan  istilah-istilah  yang 
 berkaitan dengan kajian analisis kesilapan bahasa Melayu.   
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(32)1.7.1   Penguasaan bahasa

Menurut  Kamus  Dewan  Edisi  Keempat,  penguasaan  membawa  maksud  perihal 
 menguasai  atau  menguasakan.  Perkataan  akar  daripada  penguasaan  iaitu  kuasa  pula 
 membawa maksud daya atau kemampuan untuk melakukan atau mengerjakan sesuatu. 


Lufti  Abas  (1975)  mendefinisikan  bahasa  ialah  data  yang  dianalisis  dalam  linguistik. 


Asmah  Omar  (1983)  mengatakan  bahasa    hanyalah  bunyi  yang  dihasilkan  oleh  alat 
 ujaran  yang  terdapat  dalam  rongga  mulut  dan  rongga  tekak  manusia.  Oleh  itu, 
 penguasaan  bahasa  yang  terdapat  dalam  kajian  pengkaji  menfokuskan  kepada 
 penguasaan bahasa Melayu pelajar Cina di sebuah SMPC di Klang melalui pendekatan 
 analisis kesilapan dalam karangan bahasa Melayu.  


1.7.2   Bahasa Melayu  


Menurut Normaizam Hamid (2002), bahasa Melayu ialah bahasa ibunda etnik Melayu. 


Nama bahasa Melayu ditukarkan kepada Bahasa Malaysia iaitu suatu nama yang timbul 
 selepas 13 Mei 1969. Perubahan nama bertujuan untuk menghilangkan konotasi bahawa 
 bahasa Melayu itu kepunyaan orang Melayu sahaja. Kini (1992) nama bahasa Malaysia 
 yang digunakan sejak tahun 1969  itu ditukarkan kepada bahasa Melayu semula.  


Selain  di  Malaysia,  bahasa  Melayu  juga  dituturkan  di  Indonesia,  Brunei 
 Darulsalam,  Selatan  Thailand,  Selatan  Filipina  dan  Singapura.  Daripada  segi  status, 
 bahasa Melayu merupakan bahasa yang kelima terpenting di dunia kerana mempunyai 
 penutur kira-kira 200 juta orang (Mangantar Simanjuntak, 1990). Di Malaysia, bahasa 
 Melayu  dijadikan  bahasa  rasmi  dan  bahasa  kebangsaan  seperti  termaktub  dalam 
 perenggan 152, para satu Perlembagaan Tanah Melayu (kini Malaysia).  
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(33)1.7.3  Pelajar-pelajar Cina

Pelajar-pelajar Cina merupakan satu kumpulan etnik yang terdapat di Malaysia. Pelajar 
 ini  menggunakan  bahasa  ibunda    dalam  kehidupan  seharian.  Bahasa  yang  digunakan 
 pelajar-pelajar Cina ialah bahasa Mandarin. Selain itu, bahasa Cina juga terdiri daripada 
 dialek  seperti  Hokkien,  Kantonis,  Hakka,  Teochew  dan  Hailam.  Berdasarkan  kajian, 
 pelajar-pelajar Cina yang dipilih ialah pelajar-pelajar Cina yang bersekolah di Sekolah 
 Menengah  Persendirian  Kwang  Hua  Klang  iaitu  di  daerah  Klang,  Selangor.  Pelajar-
 pelajar Cina ini berumur 15 tahun dan belajar dalam Junior 3 (Tingkatan 3).  


1.7.4  Pemerolehan Bahasa  


Kajian pemerolehan bahasa merupakan satu bidang ilmu bahasa yang merujuk kepada 
 cara manusia memperoleh pengetahuan tentang tatabahasa yang merangkumi fonologi, 
 sintaksis, morfologi, dan semantik. Proses pemerolehan bahasa bermula daripada satu 
 tahap  mental  kanak-kanak  yang  tidak  memiliki  pengetahuan  bahasa  dalam  sesuatu 
 bahasa sasaran sehinggalah pengetahuan kanak-kanak tersebut meningkat sesuai dengan 
 tahap mental mereka.  


Teori  Monitor  yang  diperkenalkan  oleh  Krashen  pada  akhir  tahun  1970-an 
 mengatakan  bahawa  terdapat  dua  cara  yang  digunakan  oleh  orang  dewasa  untuk 
 memupuk kecekapan bahasa kedua, iaitu pemerolehan dan pembelajaran. Pembelajaran 
 merupakan  pengetahuan  secara  sedar  berkaitan  peraturan    bahasa  serta  berpunca 
 daripada  satu  bentuk  pengajaran  secara  formal  manakala  pemerolehan  bahasa  pula 
 wujud secara sedar dan spontan serta dapat melancarkan perbualan dan muncul darpada 
 penggunaan bahasa secara semulajadi (Krashen, 1982).  
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(34)1.7.5  Pembelajaran Bahasa Kedua

Lazimnya kita mengetahui bahawa penguasaan bahasa pertama berlaku secara semula 
 jadi  semenjak  kecil  lagi.  Pada  tahap  ini,  pengetahuan  bahasa  diperolehi  secara  tidak 
 langsung atau tidak  formal. Menurut Kamarudin Husin (1998) : 


“Mereka dapat menguasai bahasa itu dengan cara ‘memperoleh’ bukan melalui 
 proses  pembelajaran.  Mereka  hanya  perlu  didedahkan  kepada  bahasa  ibunda 
 mereka  dan  secara  tidak  disedari  mereka  akan  pandai  dengan  sendirinya 
 menggunakan bahasa itu.” 


Hal  ini  berbeza  dengan  pembelajaran  bahasa  kedua.  Bahasa  mesti  dipelajari 
 secara  formal  dan  hanya  berkembang  melalui  latihan  dan  pengukuhan.  Oleh  itu, 
 dorongan  (rangsangan)  dan  sikap  positif  adalah  perlu.  Dalam  konteks  pengajaran 
 Bahasa Melayu sebagai  bahasa pertama kepada  pelajar Melayu tidak banyak masalah 
 yang  timbul.  Sebaliknya,  mengajar  bahasa  kedua  kepada  bukan  penutur  jati  (orang 
 Melayu  misalnya)  memerlukan  lebih  perhatian.  Pelajar  perlu  melalui  rancangan-
 rancangan dan aktiviti-aktiviti yang tersusun dengan kaedah-kaedah tertentu. 


   Abdullah  Hassan  (1980)  menghuraikan  masalah  pembelajaran  bahasa  kedua 
 adalah mungkin salah satu masalah yang besar ialah bahasa Melayu yang diajar itu amat 
 formal dan tidak ada kegunaan atau persamaannya dengan bahasa yang digunakan hari-
 hari,  sehingga  murid-murid  terpaksa  mempelajari  suatu  dialek  yang  berlainan  yang 
 tidak boleh mereka tuturkan di luar kelas.  


Hal  ini    jelas  bahawa  mempelajari  bahasa  kedua  merupakan  satu  proses 
 mempelajari  perlakuan  baru.  Justeru,  dalam  proses  pembelajaran,  gangguan  daripada 
 bahasa ibunda sering terjadi. Lingkungan kebudayaan dan bahasa ibunda pelajar sering 
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(35)Menurut Kamarudin Hj. Husin (1998) maksud bahasa kedua adalah bahasa yang 
 kedua  dipelajari  oleh  seseorang  itu  di  samping  bahasa  kandung  yang  dia  peroleh. 


Bahasa  kedua  ini  adalah  bahasa  asing  yang  dipelajari  untuk  tujuan-tujuan  tertentu. 


Pengajaran bahasa kedua berbeza dengan  penguasaan bahasa pertama.  Bahasa kedua 
 diperoleh  dan  dikuasai  melalui  pembelajaran.  Pembelajarannya  bersifat  formal, 
 menekankan banyak latihan dan pengulangan hingga membentuk satu tabiat.  


Rivers  W.  M  (1964)  menyatakan  pembelajaran  bahasa  asing  pada  dasarnya 
 adalah  merupakan  satu  proses  mekanikal  yang  membentuk  tabiat.  Oleh  itu,  cara 
 penguasaannya adalah sama dengan proses pembentukan tabiat yang lain seperti belajar 
 menaip, berenang, memandu, dan lain-lain. Proses pembelajaran menetapkan jika sekali 
 berjaya dilakukan dengan baik maka ia akan dapat diulangkan untuk seterusnya secara 
 automatik.  Proses  penguasaan  bahasa  kedua  pada  peringkat  awal  kanak-kanak 
 berkemungkinan  sama  dengan  proses  penguasaan  bahasa  pertama.  Namun,  proses 
 penguasaan  bahasa  kedua  selepas  peringkat  awal  kanak-kanak  akan  mengalami  cara 
 yang  berbeza  dengan  proses  pemerolehan  pengetahuan  bahasa  pertama.  Hal  ini 
 ditegaskan oleh Brown (1980) : 


“Adult, more cognitively secure,appear to operate from the solid foundation of 
 the first language and thus manifest more interference.” 


1.7.6  Perbezaan Kesilapan dengan Kesalahan

Corder  membezakan  kesalahan  dan  kesilapan  (mistakes  and  errors).  Kesilapan 
 disebabkan oleh proses  pembelajaran bahasa dan kesalahan merupakan  hasil daripada 
 psikologi seperti keletihan dan sistematik.  


Seseorang  pengajar  mahupun  pengkaji  bahasa  mestilah  mengenal  pasti 
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(36)pembelajaran  bahasa  pelajar  asing.  Berdasarkan  Richards.  et.  al.  (1992),  kesilapan 
 dilakukan  oleh  pelajar  bahasa  semasa  menulis  atau  bertutur  disebabkan  kurang 
 penumpuan, keletihan, kecuaian atau kerana aspek-aspek kelakuan lain. Kesalahan pula 
 ialah apa-apa jua penggunaan bentuk bahasa yang dianggap salah oleh penutur jati atau 
 penutur  yang  fasih  dalam  sesuatu  bahasa  disebabkan  pembelajaran  yang  salah  atau 
 belum sempurna.  


Untuk  membezakan  antara  kesilapan  dengan  kesalahan,  Ellis  (1997) 
 mencadangkan dua cara. Cara pertama adalah dengan memeriksa prestasi pelajar secara 
 berterusan.  Jika  pelajar  kadang-kadang  menggunakan  bentuk  bahasa  yang  salah  dan 
 kadang-kadang  menggunakan  bentuk  bahasa  yang  betul,  dia  sebenarnya  melakukan 
 kesilapan. Walau bagaimanapun, jika pelajar sering menggunakan bentuk bahasa yang 
 salah, dia sebenarnya melakukan kesalahan. Cara kedua adalah dengan meminta pelajar 
 membetulkan  kesalahan  bahasanya  sendiri.  Jika  dia  berjaya  membetulkan  kesalahan 
 tersebut,  dia  sebenarnya  melakukan  kesilapan.  Sebaliknya  jika  gagal,  dia  sebenarnya 
 melakukan kesalahan.  


Kajian  yang  boleh  dilakukan  untuk  mengukur  tahap  pemerolehan  bahasa 
 seseorang itu adalah melalui analisis kesilapan. Pengkaji menfokuskan kajian terhadap 
 analisis  kesilapan  terhadap  karangan  pelajar  Cina  yang  mempelajari  bahasa  Melayu 
 sebagai bahasa kedua.   


1.7.7  Analisis Kesilapan

Edge (1989) mendefinisikan kesilapan (error) sebagai orang-orang yang mempengaruhi 
 makna dan komunikasi serta membahagikannya kepada tiga kategori, iaitu: 


University of Malaya



(37)ii.   Kesilapan  yang  pelajar  tidak  dapat  membetulkan  diri  sendiri  kerana  mereka 
 tidak tahu bagaimana walaupun bahasa telah diajar 


iii.   Percubaan  yang  pelajar  tidak  dapat  mengenal  pasti  atau  tidak  betul  kerana 
 mereka tidak mempelajari bahasa yang diperlukan untuk menyatakan apa yang 
 ingin mereka katakan. 


Menurut  Brown  (2007),  “Error  analysis  is  students  make  some  errors  and  the 
 errors are able to be observed, analyzed, and classified to explain something about the 
 system operating within the student, particularly a study of students’ error”. Grass and 
 Selinker (2008) juga bersetuju dengan menyatakan “a kind of linguistic analysis tends to 
 pay  attention  to  the  errors  students  make  is  known  as  error  analysis.”  Pernyataan-
 pernyataan ini menunjukkan bahawa analisis kesilapan adalah menuju kepada kesilapan 
 tatabahasa yang dilakukan oleh murid yang dapat dikesan, dianalisis, diklasifikasi serta 
 dapat dijelas mengikut hukum tatabahasa. 


Menurut  James  (1998),  “error  analysis  is  the  process  of  determining  the 
 incidence, nature, causes and consequences of unsuccessful language.” Di samping itu, 
 Dulay  (1982)  berpendapat  bahawa  “Errors  are  the  flawed  side  of  learner  speech  or 
 writing, they are those parts of conversation and composition that deviate from some 
 selected norm of mature language performance.” Dengan wujudnya  analisis kesilapan 
 ini, punca kesilapan dapat dikesan dan seterusnya mendapatkan penyelesaian. Hal ini 
 menunjukkan pertuturan harian juga mengganggu penulisan.  


Analisis kesilapan merupakan satu proses yang berdasarkan kesilapan-kesilapan 
 yang  dilakukan  oleh  pelajar-pelajar  itu  sendiri  (Richard,  1974).  Dalam  mempelajari 
 sesuatu bahasa yang lain daripada bahasa ibunda, seseorang pelajar itu pasti membuat 
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(38)kesilapan. Kesilapan-kesilapan dalam tempoh belajar ini memang tidak dapat dielakkan 
 kerana kita tidak akan belajar tanpa membuat kesilapan.  


Seorang  kanak-kanak  yang  mempelajari  bahasa  pertama  sering  melakukan 
 kesilapan  yang  sama  dalam  bahasa  ibundanya.  Dalam  hal  yang  sama  juga  seorang 
 dewasa yang belajar bahasa kedua akan melakukan kesilapan yang sistematik kerana dia 
 tidak mempelajari bentuk yang betul sehingga dia ditegur atau dia mendengar penutur 
 jati menutur bentuk yang betul, barulah dia akan membetulkan kesilapannya manakala 
 peyimpangan yang tidak tekal pula dikatakan kesalahan. Kadangkala dia melakukannya 
 dengan betul tetapi kadangkala dia terlepas perhatian. 


Kesilapan  (error)  ialah  penyimpangan  sistematik  apabila  pelajar  tidak 
 mempelajari  bentuk  yang  betul  dan  sering  kali  melakukan  kesilapan  tersebut  secara 
 tekal.  Kesilapan  tidak  seharusnya  dilihat  sebagai  tanda  kawalan  diri  tetapi  sebagai 
 strategi  pembelajaran  yang  digunakan  oleh  pelajar  untuk  menguji  hipotesis  mengenai 
 keadaan  bahasa  yang  dipelajari.  Pembelajaran  sesuatu  bahasa  asing  merupakan 
 penyusunan semula bahan linguistik bahasa tersebut. Kita boleh mengenal pasti sistem 
 bahasa antara ini dengan bahasa sasaran. 


Sikap  baru  terhadap  kesilapan  dan  faedah  kegunaaan  kesilapan  pelajar 
 mempunyai  hubungan  yang  rapat  dengan  konsep  bahawa  pelajar  mempunyai  satu 
 bahasa  antara.  Istilah  ini  digunakan  oleh  Selinker  pada  tahun  1969.  Cook  menamai 
 bahasa  ini  sebagai  tatabahasa  interim  atau  interim  grammar.  Corder  pula 
 menamakannya kecekapan transisional (transitional grammar) atau dialek  idiosinkratik 
 (idiosyncratic  dialek)    dan  Nemser  pula  sistem  aproksimatif  (approximative  system). 


Bentuk  bahasa  asing  yang  digunakan  oleh  pelajar  walau  apa  pun  hubungan  dengan 
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(39)merupakan  sesuatu  yang  spontan,  bermakna,  dan  sistematik  serta  mempunyai 
 peraturannya  tersendiri,  iaitu  tatabahasa  yang  tersendiri.  Oleh  itu,    analisis  kesilapan 
 ditakrifkan sebagai kajian sistem bahasa pelajar yang mempelajari sesuatu bahasa asing. 


Kesilapan  yang  berpunca  daripada  kekacauan  atau  kekeliruan  disebabkan 
 wujudnya  faktor-faktor  kelainan  bentuk  dalam  penggunaan  sesuatu  bahasa.  Misalnya 
 penggunaan bahasa formal, bahasa persuratan, bahasa ilmiah, bahasa penulisan sastera 
 dengan bahasa tidak formal seperti dialek dan bahasa pasar. Faktor-faktor kepelbagaian 
 ini meresap masuk dalam ingatan pelajar melalui pelbagai cara juga seperti pergaulan 
 dalam masyarakat, media massa baik media cetak atau media elektronik, bahan bacaan 
 ringan atau daripada guru sendiri yang tidak  peka dalam penggunaan bahasa mereka. 


1.7. 8  Tatabahasa

Tatabahasa ialah bidang yang menumpukan perhatian terhadap pembentukan kata dan 
 proses  pembinaan  ayat  sesuatu  bahasa.  Mengikut  Nik  Safiah  Karim  (2002)  bahasa 
 terdiri  daripada  kumpulan  ayat  yang  tidak  terbilang  jumlahnya.  Ayat  pula  terdiri 
 daripada rentetan perkataan yang bermakna. Perkataan dibina daripada gabungan bunyi-
 bunyi dalam sesuatu bahasa yang bermakna menjadi suku kata dan perkataan. 


1.7.9  Karangan 


Za’ba  (1952)  pula  telah  menegaskan  bahawa  “Karangan  adalah  hasil  daripada 
 kepandaian atau kemahiran mengubah atau menyusun kata-kata untuk dijadikan rangkai 
 kata  atau  frasa  dan  seterusnya  untuk  dijadikan  ayat.”  Tambahan  beliau,  ayat  tersebut 
 disimpulkan  bahawa  menjadi  sebuah  karangan  untuk  dijadikan  cerita,  laporan, 
 penerangan  dan  sebagainya.  Menurut  Amizan  Adnan  (2011),  karangan  merupakan 
 susunan  ayat  daripada  cetusan  idea  yang  diolah  dalam  pemerengganan.  Murid  perlu 
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(40)menulis  karangan  mengikut  topik  yang  diajarkan  dan  perbincangan  diadakan  bagi 
 memperloeh isi-isi karangan serta mempelbagai lagi kosa kata. 


1.7.10  Kesilapan Mekanikal

Kesilapan aspek mekanikal merangkumi hal-hal seperti ejaan, penggunaan huruf besar, 
 dan juga  penggunaan tanda baca. Aspek-aspek tersebut dianggap satu kebiasaan bagi 
 pelajar  yang  mempelajari  bahasa  Melayu  sebagai  bahasa  kedua  mereka.  Kebanyakan 
 pelajar yang melakukan kesilapan ejaan dan kesalahan huruf besar dalam menulis kata 
 nama  khas  disebabkan  mereka  tidak  tahu  ejaan  yang  sebenar  ataupun  cuai  dalam 
 penulisan.  Selain  itu,  kesilapan  tanda  baca  turut  dilakukan  oleh  para  pelajar,  namun 
 begitu kesalahan tersebut tidak banyak dilakukan berbanding kesalahan ejaan.  


Contoh tanda baca yang terdapat dalam bahasa Melayu ialah tanda sempang (-), 
 tanda elipsis (…), tanda titik bertindih (:), tanda koma bertitik (;), tanda soal (?), tanda 
 seru (!) dan sebagainya.Tanda baca yang kerap digunakan oleh para pelajar ialah tanda 
 koma (,), dan tanda noktah (.).  


   Para  pelajar  juga  didapati  masih  belum  menguasai  tanda  baca  bahasa  Melayu 
 sepenuhnya. Selain tanda bacaan yang menjadi masalah, pengkai juga mendapati pelajar 
 kerap  melakukan  kesalahan  ejaan.  Kelihatan  seperti  pelajar-pelajar  hanya  menghafal 
 perkataan-perkataan yang digunakan, ada kemungkinan juga mereka sendiri tidak faham 
 makna  perkataan-perkataan  tersebut  dan  menulis  ejaan  mengikut  kefahaman  dan 
 pengaruh sebutan bahasa ibunda mereka sendiri.  
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(41)1.7.11  Morfologi

Morfologi merupakan bidang yang menjelaskan tentang pembentukan kata. Selain itu, 
 morfologi  bahasa  Melayu  merupakan  bidang  yang  mengkaji  struktur,  bentuk  dan 
 penggolongankata dalam bahasa Melayu (Nik Safiah Karim et.al, 2009 : 43). Oleh itu, 
 morfologi ialah bidang ilmu bahasa yang mengkaji perkataan dari segi struktur, bentuk 
 dan penggolongan kata. Morfologi juga merupakan bidang linguistik yang mempelajari 
 morfem  dan  kombinasinya  (Harimurti  Kridalaksana,  1982  :  111).  Morfologi  ialah 
 bidang berkaitan dengan bentuk kata dan golongan kata (Arpan Shahbudin Latip, 1998 : 
 23). 


1.7.12  Sintaksis  


Sintaksis  ialah  bidang  ilmu  bahasa  yang  mengkaji  bentuk,  struktur  dan  binaan  atau 
 konstruksi  ayat  (Nik  Safiah  Karim  et.al,  2009  :339).  Ayat  (sintaksis)  merupakan  unit 
 pengucapan  yang  paling  tinggi  letaknya  dalam  susunan  tatabahasadan  megandungi 
 maknalengkap,  yang  pengucapannya  dimulai  dan  diakhiri  dengan  kesenyapan  serta 
 mengandungi intonasi yang sempurna (Nik Safiah Karim et.al, 2009:432).  


Ayat  (sintaksis)  sebagai  unit  yang  paling  tinggi  dalam  skala  tatatingkat  nahu. 


Ayat  terdiri  daripada  klausa  yang  disertai  dengan  intonasi  ayat  yang  lengkap  yakni 
 dimulai  dengan  kesenyapan  dan  diakhiri  dengan  kesenyapan  intonasinya  menyatakan 
 ayat itu ayat sempurna (Asmah Haji Omar, 1989:329). Malah, sintaksis juga mengkaji 
 tentang prinsip dan proses pembinaan ayat dalam sesuatu baahasa. Komponen sintaksis 
 merupakan komponen yang paling penting dalam tatabahasa.  
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(42)1.8  Kesimpulan Tajuk

Pengkaji  mengkaji  tahap  penguasaan  bahasa  Melayu  dalam  karangan  pelajar  Cina  di 
 Klang.  Tahap  penguasaan  yang  dikaji  pengkaji  merujuk  kepada  tahap  penguasaan 
 dalam  karangan  yang  merangkumi  tiga  aspek  yang  dilihat  iaitu  aspek  mekanikal, 
 morfologi  dan  sintaksis.  Berdasarkan  30  skrip  karangan  pelajar,  pengkaji  dapat 
 mengenal pasti kesilapan yang dilakukan oleh pelajar. Tahap penguasaan pelajar dapat 
 dilihat melalui pendekatan analisis kesilapan dalam karangan yang dilakukan pengkaji.  


1.9  Rumusan  


Secara keseluruhannya, dapatlah dirumuskan bahawa dalam bahagian ini menerangkan 
 tentang latar belakang kajian, permasalahan kajian, kepentingan kajian, objektif kajian 
 dan batasan kajian. Secara keseluruhannya., kajian ini melihat tahap penguasaan bahasa 
 Melayu melalui analisis kesilapan dalam sesebuah karangan murid di SMPC, khususnya 
 dalam aspek  mekanikal, morfologi dan sintaksis yang dilakukan oleh  penutur bahasa 
 kedua. Hal ini perlulah dilakukan kerana bertujuan untuk menjamin murid supaya mahir 
 untuk  membina  sebuah  karangan  yang  lengkap  khasnya  dalam  karangan  supaya 
 keaslian, kejatian dan keutuhan bahasa dapat dipelihara. 
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(43)BAB 2 : SOROTAN KAJIAN 


2.0 Pendahuluan

Abdullah  Hassan  (1987)  menyatakan  bahawa  demi  mendaulatkan  bahasa  Melayu 
 sebagai  bahasa  kebangsaan,  pelbagai  usaha  telahpun  dilakukan  dengan  pesatnya 
 berkaitan dengan perancangan bahasa  yang menjurus kepada  dua aspek.  Aspek-aspek 
 yang dimaksudkan adalah dari segi taraf dan bahan. Perancangan taraf ialah pendaulatan 
 bahasa manakala perancangan bahan pula ialah pembinaan bahasa. 


Bahasa  kebangsaan  ialah  bahasa  Melayu  yang  telah  termaktub  dalam 
 perlembagaan  Malaysia.  Bahasa  Melayu  sedang  berkembang  dan  semakin  mantap. 


Dalam proses pembakuan bahasa Melayu ini, beberapa hal turut berlaku malah kadang 
 kala  menyebabkan  kerosakan  kepada  bahasa.  Menurut  Abdullah  (1987)  lagi,  bahasa 
 Inggeris  telah  dikenal  pasti  sebagai  pengaruh  pertama  yang  kerap  kali  menrosakkan 
 bahasa kebangsaan. 


Penutur bahasa Melayu sering menggunakan struktur ayat Inggeris dalam bahasa 
 Melayu. Perkara ini kerap kali menjadikan bahasa Melayu sebagai bahasa kacau-bilau. 


Demikian juga halnya dalam proses pembelajaran bahasa Melayu, kesilapan-kesilapan 
 yang berlaku ini sama ada di sekolah mahupun di rumah, baik sebagai bahasa pertama 
 mahupun  sebagai  bahasa  kedua.  Tahap  penguasaan  pelajar-pelajar  yang  mempelajari 
 bahasa Melayu bergantung kepada kesilapan-kesilapan yang dilakukan oleh mereka.  


Oleh  hal  yang  demikian  banyak  kajian  tentang  kesilapan  bahasa  telah 
 dijalankan, baik di luar negara mahupun di dalam negara. Kajian-kajian yang dilakukan 
 menggunakan beberapa kaedah yang mengkaji kesilapan bahasa oleh pelajar khususnya 
 dalam  bahasa  kedua.  Penggunaan  bahasa  pelajar  dipengaruhi  oleh  beberapa  faktor, 
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(44)antaranya  pemindahan  bahasa,  gangguan  intralingual,  kesan-kesan  situasi  yang 
 berbentuk sosiolinguistik dan sistem linguistik pelajar yang tidak stabil. 


Dalam  bab  ini,  kajian  yang  menggunakan  analisis  kesilapan  bahasa  ditinjau 
 secara  terperinci.  Hal  ini  releven  kerana  kaedah  inilah  yang  akan  digunakan  dalam 
 kajian yang dijalankan oleh penulis.  


2.1   Kajian Lepas tentang Penguasaan Bahasa

Kajian-kajian lepas  yang berkaitan dengan penguasaan bahasa banyak dilakukan oleh 
 pengkaji-pengkaji sama ada di dalam atau luar negara. Penguasaan bahasa yang dikaji 
 oleh pengkaji-pengkaji dapat membantu pengkaji-pengkaji baru dalam mengenal pasti 
 masalah  yang  timbul  tentang  penguasaan  bahasa  khususnya  pelajar-pelajar  yang 
 mempelajari bahasa Melayu sebagai bahasa kedua.  


2.1.1  Kajian-kajian di Luar Negara  


Corder,  S.Pit  (1975)  dalam  kajiannya  “Applied  Linguistic  and  Language  Teaching”, 


….. language teaching is an art rather than a scientific process and proceeds to some 
 extent  by  trial  and  error.  Menurut  Corder  (1975,  satu  perkara  yang  sukar  bagi  guru 
 untuk menyampaikan bahasa asing kepada pelajar dalam keadaan bilik darjah yang jauh 
 terpisah dengan alam penggunaan bahasa itu sendiri. Malah, guru bahasa menghidupkan 
 penggunaan bahasa dalam keadaan buatan atau dibuat-buat.    


W.M  Rivers  (1964)  dalam  kajiannya  “The  Psycolinguistics  and  the  Foreign 
 Language  Teacher”  membuat  andaian  pembentukan  prinsip  pengajaran  bahasa  asing 
 antaranya  ialah  pembelajaran  bahasa  asing  pada  dasarnya  merupakan  satu  proses 
 mekanikal iaitu pembentukan tabiat. Hal ini sangat berkait rapat dengan kesilapan ejaan 


University of Malaya



(45)yang  dilakukan  oleh  pelajar-pelajar  yang  mempelajari  bahasa  kedua  iaitu  bahasa 
 Melayu juga dipengaruhi dengan faktor tabiat.  


Ward, Bochner & Furnham (2001) dalam kajianya  “The Psychology Of Culture 
 Shock”  menyatakan  program-program  tertentu  juga  dapat  memainkan  peranan  dalam 
 membantu  pelajar-pelajar  antarabangsa  berkenalan  dan  berkawan  dengan  orang-orang 
 tempatan.  Melalui  suatu  penyelidikan  ke  atas  96  orang  pelajar  antarabangsa  dari  12 
 buah negara untuk meninjau kesan aktiviti ekskursi dengan menaiki bas selama empat 
 bulan, dibuktikan bahawa peserta-peserta antarabangsa dapat berkenalan dengan lebih 
 ramai kawan terutamanya orang tempatan (Australia) melalui program ini.  


2.1.2  Rumusan Kajian Luar Negara

Kajian di luar negara banyak membantu pengkaji dalam mendapatkan sumber rujukan 
 yang  berkesan.  Pengkaji  dapat  mengenal  pasti  masalah  yang  boleh  dikaitkan  dengan 
 tahap penguasaan pelajar di luar negara dengan dalam negara. Pengkaji juga mendapat 
 pengetahuan  tentang  pemerolehan  dan  pembelajaran  yang  berlaku  terhadap  pelajar 
 antarabangsa. Pengkaji  merujuk kajian Corder (1975), W.M Rivers (1964) dan Ward, 
 Bochner  &  Furnham  (2001)  untuk  mendapatkan  sumber  yang  jelas  dalam  kajian 
 pengkaji dalam bidang bahasa.  


2.1.3   Kajian-kajian di Dalam Negara  


Muhammad Saiful Haq Bin Hussin (2001) dalam kajiannya “Masalah Penguasaan Kosa 
 Kata  Asas  di  Kalangan  Pelajar  Tahun  1”,  terdapat  masalah  penguasaan  bahasa  pada 
 peringkat  asas  bacaan.  Permasalahan  berlaku  setelah  pelajar  dikehendaki  menguasai 
 kemahiran yang banyak dan bahan pengajaran yang digunakan adalah tidak sistematik. 


Tambahan pula masalah guru yang mengajar bahasa Melayu pada tahap tersebut tidak 
 dapat menguasai pendekatan, kaedah, dan teknik dengan baik.  
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(46)Muhammad  Saiful  Haq  Bin  Hussin  (2006)  dalam  kajiannya  “Amalan 
 Psikolinguistik  dalam  Penguasaan  Asas  Bacaan  Bahasa  Melayu  di  Kalangan  Pelajar 
 Muda” juga menyatakan bahawa perlunya pembinaan bahan pengajaran yang menarik, 
 tersusun secara sistematik yakni dari mudah ke susah dan dari maujud ke abstrak. Pada 
 masa  yang  sama  guru-guru  yang  mengajar  pada  tahap  tersebut  juga  perlu  menguasai 
 pendekatan,  kaedah  dan  teknik  yang  baik  (bersifat  eklektik)  bagi  memberikan  kesan 
 yang  baik  terhadap  pencapaian  penguasaan  asas  bacaan  pelajar  melalui  P&P  yang 
 tersusun  dan  pelbagai.  Kesimpulannya  guru  perlulah  mempunyai  daya  kreativiti  yang 
 tinggi bagi membolehkan penguasaan bahasa Melayu pada peringkat tersebut dikuasai 
 oleh murid.  


Fathiyah  Chapakia  Bt.  Omar  Chapakia  (2008)  dalam  kajiannya  “Amalan 
 Pengajaran Bahasa Melayu di Sekolah Agama Rakyat Selatan Thailand : Kajian Kes di 
 Sekolah  Muslim  Phatanasad”  mendapati  bahawa  kaedah  dan  teknik  pengajaran  yang 
 digunakan  oleh  guru  memainkan  peranan  penting  dalam  penguasaan  bahasa  Melayu. 


Kepelbagaian  aktiviti  dalam  proses  P&P  bahasa  Melayu  juga  perlu  diambil  kira  oleh 
 guru semasa mengajar.  Demikian juga hal nya  dengan keperluan  alat bantu mengajar 
 yang  dilihat  turut  memainkan  peranan  penting  dalam  proses  P&P  untuk  tujuan 
 penguasaan bahasa Melayu dalam kalangan pelajar agar mereka berjaya meningkatkan 
 tahap pencapaian penguasaan bahasa Melayu.  


2.1.4  Rumusan Kajian di Dalam Negara

Kajian  dalam  negara  sangat  membantu  pengkaji  dalam  mendapatkan  rujukan  tentang 
 penguasaan bahasa. Kajian pengkaji-pengkaji lepas banyak melakukan kajian terhadap 
 masalah dalam proses pengajaran dan pembelajaran guru ketika mengajar di dalam bilik 
 darjah.  Hal  ini  membuktikan  tahap  penguasaan  pelajar  dapat  dikenal  pasti  melalui 
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(47)kajian  yang  telah  dilakukan  oleh  pengkaji  iaitu  Muhammad  Saiful  Haq  Bin  Hussin 
 (2001) dan Fathiyah Chapakia Bt. Omar Chapakia (2008).  


2.2   Kajian Lepas tentang Analisis Kesilapan Bahasa

Kajian analisis kesilapan bahasa dilakukan orang ramai pengkaji dalam membuktikan 
 kesilapan  bahasa  yang  kerap  dilakukan  oleh  pelajar-pelajar.  Kajian  luar  negara  
 merupakan kajian yang terawal yang dapat mengenal pasti masalah yang wujud ketika 
 pelajar mempelajari bahasa sasaran atau bahasa kedua.  


2.2.1   Kajian-kajian di Luar Negara 


Corder S.P (1973) merupakan tokoh  paling awal yang membincangkan kajian tentang 
 analisis  kesilapan.  Berdasarkan  kajiannya  bertajuk  “Introducing  Applied  Linguistics” 


menerangkan  punca  yang  menyebabkan  berlakunya  kesilapan  bahasa.  Beliau 
 menyatakan terlalu banyak peraturan dalam bahasa tersebut samada formal atau tidak 
 formal. Seterusnya, pelajar tidak berhati-hati menggunakan bahasa  dan yang terakhir 
 pelajar mencampuradukkan bahasa dengan dialek.  


Corder  (1974)  dalam  artikelnya  bertajuk  “Perspective  on  Second  Language 
 Acquisition” juga menjelaskan salah satu tujuan pembelajaran bahasa bertujuan untuk 
 menguasainya sebaik mungkin. Namun, semasa melalui proses penguasaan yang baik, 
 kita tidak akan terlepas daripada melakukan kesilapan. Proses penguasaan bahasa akan 
 melibatkan usaha untuk  mengurangkan kesilapan dan bebas daripada melakukan  apa-
 apa kesilapan.  


Bhatia  (1974)  dalam  jurnalnya  yang  bertajuk  “An  Error  Analysis  of  Students 
 Composition” telah melakukan analisis terhadap karangan  yang ditulis oleh penuntut-
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(48)dalam  bahasa  Inggeris  itu  berbentuk  deskriptif  dan  naratif.  Beliau  juga  menyatakan 
 bahasa analisis kesilapan yang berbentuk kata kerja, urutan kala dan ‘article’ merupakan 
 aspek kesilapan yang tinggi kekerapannya dalam kalangan penuntut berkenaan.  


Tsan Sui Huang (1974) dalam tesisnya yang Bertajuk “A Constractive Analysis 
 Of The Syntactic Errors In English Made By Chinese Students And Its Implicatons For 
 The  Teaching  Of  English  Syntax  To  Chinese”  telah  melakukan  analisis  kesilapan 
 bahasa  yang  dilakukan  oleh  pelajar-pelajar  Cina  yang  mempelajari  bahasa  Inggeris. 


Kajiannya telah membuktikan bahawa 75 peratus kesilapan yang dilakukan oleh subjek 
 kajian ialah kesilapan penggunaan kata kerja, artikel, kata nama, dan kata sendi nama. 


Kesilapan ini berlaku kerana perbezaan struktur bahasa Inggeris dengan bahasa ibunda 
 subjek kajian.  


2.2.2   Rumusan Kajian di Luar Negara
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